Mini manuel d’utilisation du Volkslogger
Courtes instructions (Emploi en Back-Up)

Ci-dessous sera décrite la mise sous-tension de l'appareil. Ce chapitre ne remplace en aucun cas l'étude des instructions complètes mais il décrit les instructions à effectuer impérativement pour la réalisation d'un vol libre, sans encodage de la déclaration de vol et sans utilisation de l'aide à la navigation :

- Raccordez le VOLKSLOGGER au câble d'alimentation électrique et fixez l'appareil dans le planeur (le Volkslogger ne dispose d'aucun interrupteur On/Off, la mise sous tension s'effectue par le raccordement de l'alimentation électrique).

- Après la mise sous tension, le Volkslogger attend 9 secondes pour établir la connexion au programme du PC. Si, après ce délai, aucun PC n'est raccordé, l'appareil se mettra en mode de service normal (navigation).

- Attendez l'écran d'introduction. Il s'agit du numéro de l'appareil, de la version du programme, de la version du logiciel.

- Après la page d'information, le VOLKSLOGGER démarre directement en indiquant la position et l'altitude. Pour une réception GPS correcte, il est indispensable d'attendre la réception des signaux d'au moins 4 satellites (6 ou plus serait mieux). Le nombre de satellites utilisés sera affiché dans la partie inférieure gauche de l'écran. L'état de la réception sera également affiché.
- Si la mémoire est pleine, le VOLKSLO66ER arrêtera automatiquement l'enregistrement. C'est pourquoi, pour un encodage complet, il faudra veiller à ce que la mémoire soit suffisante. Soit en vidant la mémoire avant le début du vol, ou bien en augmentant l'intervalle d'enregistrement correspondant jusqu'à ce que le temps du vol apparaisse.

Lorsque la capacité restante de la mémoire atteint moins de 8 heures, un message d'avertissement apparaîtra non seulement après la mise sous tension de l'appareil mais également par la suite par intervalle de 4 minutes (optique et acoustique), pourvu que celui-ci ne soit pas désactivé.

Le temps d'enregistrement restant dépend non seulement du nombre et de la longueur de données des anciens vols se trouvant encore en mémoire mais également de l'intervalle d'enregistrement établi.

Instructions d'utilisation 
Introduction

Le VOLKSLOGGER ne possède aucun interrupteur de mise sous tension On/Off. La mise sous tension s'effectue par le raccordement du câble d'alimentation électrique.

Dans ce manuel, les touches sont appelées de haut en bas " Touche- ", " La Touche- " et " La Touche- ". Comme celui-ci serait peu clair par les multiples significations des touches, aucune inscription ne figure sur la face de l'appareil.
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1: Touche-
2: Touche-
3: Touche-
4: Antenne GPS
5: Douille ou RJ45 pour alimentation électrique et communication

6: Ecran LCD
Les touches ont, selon que l'on soit en mode écran ou en mode programmation, plusieurs significations. Par exemple, dans le mode menu, la Touche- aura la fonction de la touche "Escape" (Quitter le menu pour revenir au menu précédent). La Touche- possède la fonction "Next". Avec celle-ci, les points du menu peuvent être sélectionnés. D'autre part, la Touche-  pourra être appelée la touche "moins" alphanumérique. La Touche- représente la touche "Enter". Elle pourra également être appelée la touche "plus" alphanumérique.

Chaque touche dispose d'une touche de répétition automatique, c'est-à-dire que lorsqu'on appuie sur une touche pendant une plus longue période (+/- 1/2 seconde), cela correspondra à effectuer une pression de cette touche successivement plusieurs fois.

L'utilisation d'un appareil complexe tel que le VOLKSLOGGER uniquement par l'intermédiaire de 3 touches peut paraître compliqué; il correspond cependant à la philosophie de la minimisation du nombre d'éléments utilisés dans un appareil (par ex. une imprimante laser peut être utilisée par une seule touche).
Après un temps d'apprentissage bref et quelques exercices, l'utilisateur sera apte à utiliser et à programmer seul l'appareil grâce aux différentes touches.

De plus amples informations concernant l'utilisation et la signification des touches dans diverses situations seront données dans les chapitres correspondants 

Mise sous tension

Après la mise sous tension, le VOLKSLOGGER propose à l'utilisateur de connecter un PC où le programme de transfert est utilisé. Si le PC ou tout autre appareil n'est pas connecté endéans les 9 secondes, l'écran d'introduction apparaîtra :
Ecran d'introduction  1

	wait for PC … 09
	Attend la connection 
au PC pendant 9 sec


Ecran d'introduction  2

	Volkslogger 1.0
(c) GCS 1997-99
	Nom de l’appareil
Notice Copyrigt


Ecran d'introduction  3

	Serial # 06F
HwR:3.2 FwR:3.5
	N° de série en format Base-36
Version  materiel, version  logiciel


Ecran d'introduction  4

	Security-seal 
is OK
	Etat du sceau électronique de l’appareil :
Le sceau est intact


L'intégrité du sceau électronique est confirmée. L'appareil n'a pas été ouvert après l'activation du système de sécurité chez le fabricant.

Ou

	Security-seal 
is not OK !!!
	Etat du sceau électronique de l’appareil :
Le sceau a été brisé


Le système a reconnu que l'appareil a été ouvert après avoir été scellé par le fabricant. On doit donc en conclure que quelqu'un a essayé de manipuler le système. Les fonctions de l'appareil restent maintenues; il n'est cependant plus possible d'effectuer des vols avec l'encodage cryptographique nécessaire. Aucun des vols enregistrés par cet appareil ne seront plus validés. Les vols produits par un appareil dont le sceau électronique aura été manipulé seront déclarés non valides par le programme VALI-GCS.EXE et refusés par la FAI. L'appareil concerné devra être renvoyé au revendeur pour être à nouveau scellé.

Après une initialisation réussie et l'apparition de l'écran d'introduction, le Logger retourne au mode écran. A partir de ce moment, votre logger est en fonction
Ecran d'introduction  5

	0172  0875  0000
	Je n’en connais 
pas la signification,


Ecran d'introduction  6

	1EBSH     0,3km192° 
5 HM   ---km/h---°
	Destination choisie, distance, track à suivre
Nbre de satellites, type de destination, vitesse sol, track suivi


Destination choisie : le logger démarre sur la position ‘’point de décollage’’ HM
Distance : dans ce cas-ci, la distance jusqu’au point de référence de l’aérodrome
Track à suivre : la direction à suivre vers le point de référence
Nbre de satellites : 4 minimum pour une lecture correcte
Type de destination : ici HM (Home ) voir le tableau ci-dessous :


	•
	WPT
	Navigation suivant un point (différent du FDF)

	•
	RTE
	Navigation suivant une route (différente du FDF)

	•
	HM
	HOME – point de décollage

	•
	ST
	START - point de départ

	•
	TP
	TURNPOINT - point de virage

	•
	FN
	FINISH - point d'arrivée

	•
	PT
	Checkpoint


Vitesse sol : à l’arret, la vitesse sol est de 0km, le logger affiche des tirets
Track suivi : n’a aucun sens et sera remplacé par des tirets

A partir de l’Ecran d’introduction 6 : la  Touche- vous permet de vous déplacer sur les « Type de destination », points programmés dans le logger (voir tableau ci-dessus), entendez par ceci que la Touche- boucle en rond sur les points prévus.
Exemple :
1 - Touche- 

	1EBSH     0,3km192° 
5 ST   ---km/h---°
	Destination choisie, distance, track à suivre
Nbre de satellites, type de destination, vitesse sol, track suivi


Vous pouvez utiliser cette fonction, après le largage et prise d’altitude pour vous confirmer le passage de la ligne de départ qui sera dans ce cas-ci, le point de référence du terrain, le centre des pistes de St Hubert, Le logger émet 10 bips consécutifs qui confirme le bon passage de la ligne.
Cette fonction n’est pas obligatoire mais le passage de la ligne est lui impératif.
Cette fonction sera conseillée lorsque vous programmez un circuit avec points de virage, et se déroulera automatiquement après chaque point tourné correctement, c’est à dire qu’il passera sur le point suivant du programme. Lors du passage correct du point le logger émet 10 bips consécutifs qui confirme le bon passage du point.

2 - Touche- 

	1EBSH     0,3km192° 
5 FN   ---km/h---°
	Destination choisie, distance, track à suivre
Nbre de satellites, type de destination, vitesse sol, track suivi



Cette fonction n’est pas utilisée car dans notre cas, ce sera le seuil de piste en usage qui sera le point d’arrivée.

3 - Touche- , retour à Ecran d’introduction 6

	1EBSH     0,3km192° 
5 HM   ---km/h---°
	Destination choisie, distance, track à suivre
Nbre de satellites, type de destination, vitesse sol, track suivi


Indications de l’Ecran d’introduction 6 :

Dans le logger, vous pouvez déplacer le curseur parmi les écrans principaux grâce à la Touche- , celle-ci boucle en rond sur les trois positions suivantes :

- NAVIGATION

- INFO-POSITION

- main-menu
Sur l'appareil lui-même, les écrans ne seront jamais nommés mais on pourra facilement voir de quel écran il s'agit.

NAVIGATION 
L'écran principal de navigation propose, durant le vol, toutes les informations importantes de navigations et de statut du VOLKSLOGGER.
Il aide le pilote au survol correct des points de virage repris dans le plan de vol et donne les informations concernant la réception GPS actuelle.
	1EBTX        65km029° 
5 TP   90km/h070°
	Destination choisie, distance, track à suivre (QUJ)
Nbre de satellites, type de destination, vitesse sol, track suivi


Touche- passe à l'écran suivant : ‘’INFO-POSITION’’
INFO-POSITION
L'écran contient certaines informations qui, durant le vol, auront moins d'importance et ne devront pas être affichée en permanence dans l'écran de navigation principal. La position actuellement déterminée par GPS peut être utile par ex. après un atterrissage en campagne, afin de pouvoir le communiquer exactement à l'équipe de dépannage.

L' indication d'altitude, provenant directement du récepteur GPS, est un instrument complémentaire utile s'il est correctement utilisé, ainsi, par la représentation en pieds, on pourra avoir un contrôle direct d'altitude, ceci, afin d'éviter les zones interdites et l'espace de vol de classe C.
	    563m   50N02.331
  13:42   005E24.240
	Altitude, Geographic Latitude
Heure UTC, Geographic Longitude


· La valeur de l'altitude indique l'altitude barométrique, se basant sur un réglage déterminé de l'altimètre. Après la mise en service de l'appareil, la valeur de référence est 1013.25hPa, elle pourra être modifiée. Celle-ci n'a d'ailleurs aucun effet sur l'altitude indiquée, qui sera toujours recherchée avec la valeur de référence 1013.25hPa.
Il est possible de la régler à votre convenance soit +/- 0m, soit l’altitude réelle avec les touches suivantes :
Touche-
Augmentation de la valeur indiquée de 3m
Touche-
Diminution de la valeur indiquée de 3m
Touche-
Accepte et passe à l'écran suivant "main-menu"

Cette pratique n’est pas recommandée, il est préférable d’utiliser la lecture sur l’altimètre de la machine.
· La longitude et la latitude seront toujours indiquées, après le point décimal, avec le 1/1000 de minute. Les coordonnées affichées seront indiquées comme elles ont été livrées par le récepteur GPS intégré. S'il n'a aucun signal à sa disposition, il reprendra la dernière position valide.

· L'indication de l'heure est en temps UTC.et sur le réglage atomique donc juste.
main-menu

Introduction

L'écran menu est le plus haut niveau de l'arbre menu du VOLKSLOGGER. Le menu (choix) est structuré hiérarchiquement; les points du menus sont triées selon l'importance que vous leur donnez.

L'écran du menu est constitué comme suit :

Exemple
	main-menu :          /1
NAV-INF-FAI-ACT
	Description du Menu
Abrév. menu dont une est accentuée (flèche


· Lorsqu'on sélectionne l'écran menu, le plus haut niveau de l'arbre menu apparaît (menu principal). Derrière la description du menu figure la page du menu s'il y a plusieurs pages (dans l'exemple, il s'agit de la page 1 du menu principal)

· La signification exacte des abréviations du menu est indiquée dans ce qui suit.

Disposition des touches:

Touche-
passe au point du menu supérieur. Si on se trouve dans le menu principal, on passera à l'écran Navigation.
Touche-
fait passer le curseur au point du menu suivant.
Touche-
choisit le point du menu marqué (sélectionné). Selon la signification des abréviations du menu, soit un sous-menu sera activé, soit une fonction sera exécutée.
Pour une présentation et une description plus aisée, les points du menu seront toujours présentés comme suit :

MENU. SOUS-MENU : xxx. xxx. xxx

Par ex.: CFG1.LOG.MRK

Sous-menu MRK (durée marquage), du sous-menu LOG (enregistrement), du sous-menu CFG1 (options) du menu principal.

Conseils :

Pour en apprendre l’utilisation facilement, placez le logger sur le tableau de bord de votre voiture, raccordez la batterie et promenez-vous dans les environs. Essayez de comprendre tous les événements affichés à l’écran. Manipulez un peu les boutons sans toutefois dérégler les mises au point. Vous pouvez même vérifier le compteur kilométrique de votre voiture, régler l’heure juste (+2 en été car UTC et juste car atomique)
Pour les détails complets, lire le Manuel qui sera disponible à partir du site internet ou demander à un habitué.
Bonne utilisation à tous.
Instructions importantes

 Entretien

Afin d'obtenir une durée de vie la plus longue possible et sans ennui, le VOLKSLOGGER doit être traité comme tout appareil électronique ou caméra. Pour ce faire, il est indispensable de respecter les conseils suivants !

· Ne pas exposer l'appareil sans protection en plein soleil (Cockpit fermé du planeur), mais le couvrir (Papier, chapeau, etc.…).

Les températures que peuvent atteindre des objets de couleur noire par les rayons solaires à l'intérieur du Cockpit d'un planeur au sol ( plus de 80° C), endommagent à long terme l'écran ainsi que l'électronique qui peut entraîner une perte totale ou bien un raccourcissement de la durée de vie.

· Ne pas entreposer l'appareil dans des endroits humides (la nuit, en hiver dans le planeur ou la remorque). Par le refroidissement, la condensation pourra pénétrer dans l'électronique et endommager celle-ci.

· Ne pas nettoyer le boîtier ou l'écran avec de l'eau, mais uniquement au moyen d'un chiffon (de préférence en coton) sans peluche humide imbibé d'alcool dénaturé ou d'Ethanol. Il faut surveiller qu'aucun liquide ne pénètre dans l'appareil et que les étiquettes/sigles sur le dessous de l'appareil ne subissent aucun dommage.

· Ne pas utiliser d'ACETONE ou tout autre produit de nettoyage mordant. Ceux-ci détruisent l’étiquetage

Instructions de sécurité /ors de l'installation

Le non-respect des instructions de sécurité peut entraîner des dommages à l'appareil.

· Aucune sécurité n'est intégrée à l'appareil. C'est pourquoi il est recommandé d'installer un fusible (500mA) sur l'alimentation afin de préserver l'appareil de court-circuit ou tout autre dommage.

· Il n'y a aucune protection de surtension intégrée. Une surtension entraîne du dommage à l'appareil.

· Le boîtier de l'appareil est relié à la masse. Veuillez en tenir compte lors de l’installation de l'appareil.

· Au cas où le Volkslogger serait fixé (vissé) au cadre de la verrière, le câble de connexion ne doit pas être vissé dans la douille, mais sécurisée avec du tape pour permettre, en cas de largage de verrière, une dissociation facile.

Le non-respect de cette condition peut entraîner un non largage de la verrière en cas d'urgence avec toutes ses conséquences dramatiques !!
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